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EXCHANGE 0F NOTES (JUNE 30 AND JULY 5, 1949) BETWEEN

CANADA AND SWEDEN AMENDING THE AGREEMENT FOR

AIR SERVICES BETWEEN CANADIAN AND SWEDISH TERRI-
TORIES 0F JUNE 27, 1947

1

The Minis ter of Sweden to Canada

te the Secretary of State for Externat Affairs

LEGATION 0F SWETEN

OTTAWA, June 30, 1949.

SIR,

With further refearence to-our correspondence regarding the traffic riglits

at Gandier I have the honour to confirm, acting upon inetructions from my

Government, that the Swedish Airlýines, operating in the pooleti traffic -of the

Scandinavian Airlinies System, are noV yet, in a position tio exercise their traffie

rights -at Montreal.

I shouid the-refore suggest that section 2 of the Annex t» the agreement

between Sweden andi Canada for air ýservices between Swedish anti Canadiail

territories, signed at Ottawa, June 27, 1947,* lie amevd-ed. to rea for the time

being as follows:

"The route Vo lie operated by the design¶ate'dairline of the Governmeflt

of Sweden »hp'11 lie:-

Stockholm via intermediate points Vo Gandier andti o points in countries

bey onti-in both direction8."

Il the Canadian Governanent is prepared to accept Vhs propoeai, I have the

honour Vo suggest that the present note andi youx reply theretio shali constitlte

an agreement between the two Governments, which shall take effeet 'On July 1

1949.

Accept, Sir, the renewed asurances of my highWeconsideration.

PER WIJKMAN,
Minister of Sweden.

* For the text of the Agreement of June 27, 1047, Fee Canada Treaty Serieii, 1947, NO. la.
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(Traduction)

ÉCHANGE DE NOTES (30 JUIN ET 5 JUILLET 1949) ENTRE LE
CANADA ET LA SUÈDE MODIFIANT L'ACCORD DU 27 JUIN
1947 RELATIF AUX SERVICES AÉRIENS ENTRE LES TERRI-
TOIRES CANADIEN ET SUÉDOIS

1

Le Ministre de Suède au Canada
au Secrétaire d'État aux Affaires extérieures

LÉGATION DE SULDE

OTTAWA, le 30 juin 1949.

M1oNs1EUR I MINISTRE,

Pour faire suite à notre correspondance relative à l'exercice de droits de
trafic là Gander, j'ai l'honneur, en vertu d'instructions reçues de mon Gouver-
nement, de vous confirmer que les Lignes aériennes suédoises, exploitées sous le
régime commun du Système des Lignes aériennes scandinaves, ne sont pas
encore en mesure d'exercer Ileurs droits de trafic à Montréal.

Je proposerais donc que l'article 2 de l'annexe à l'Accord conclu entre la
Suède et ile Canada au sujet des services aériens entre les territoires suédois et
canadien, signé à Ottawa le 27 juin 1947*, soit modifié provisoirement et se lise
ainsi:

"La route exploitée par la ligne aérienne désignée du Gouvernement
suédois sera la suivante:

De Stockholm à Gander, par des points intermédiaires, et à des points
de pays situés au delà, et ce, dans les deux sens."

Si le Gouvernement canadien souscrit à cette proposition, j'ai l'honneur de
PrOPoser que la présente note et votre réponse constituent entre nos deux Gouver-
ilenente un accord qui entrera en vigueur le 1 juillet 1949.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, l'assurance renouvelée de ma très
ute considération.

Le Ministre de Suède,
PER WIJKMAN.

OU trouvera le texte de l'accord du 27 juin 1947 au Recueil des Traités 1947, 1° *6.
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II

The Secretory of State for Externat Affairs
to the Minis ter of Sweden to Canada

DEPARTMENT 0F EXTERNAL AFFAIRs

OTTAwA, July 5, 1949.

No. 37
ExcELLENCY:

I have the honour to refer to your Note of June 3Oth, 1949, in whieh you
propose thiat there should be an amendment to the Agreement for Air Services
Bctween Sweden and Canada, signed on June 27th, 1947.

The appi'opriate Canadian authorities conour in, your suggestion that
Section 2 of the Annex to the Agreement between Swed-en and Canada for Air
Services between Swedish and Canadian Territories, signed at Ottawa June 27th,
1947, be amended to read, for the time 'being, as follows:

"The route to be operated by the clesignated airline of the Government
of Sweden shai ýbe:-

Stockholn via intermediate points to Gander and to points in countrie's
beyond-in ýýhoth directions."

I confinm that your Note and tihis repr1y thereto, shati constitute an agree-
,ment between the two countriesand shall take effecot on Judly let, 1949.

Aceept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

A. D. P. HEENEYP
for Secretary of State for Externat Affaire.
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II

Le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures
au Ministre de Suède au Canada

MINISTkRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

OTTAwA, ýle 5 juillet 1949.

NO 37

MONSIEUR LE MINISTRE,

J'ai l'honneur de me référer à votre note du 30 juin 1949, par laquelle vous
Proposez une modification à l'Accord relatif aux services aériens entre la Suède
et le Canada, signé le 27 juin 1947.

Les autorités canadiennes compétentes approuvent votre proposition tendant
à ce que l'article 2 de l'Annexe à l'Accord entre la Suède et le Canada relatif
aux services aériens entre les territoires suédois et canadien, signé à Ottawa le
27 juin 1947, soit modifié provisoirement et se lise ainsi:

"La route exploitée par la 'ligne aérienne désignée du Gouvernement
suédois sera la suivante:

De Stockholm à Gander, par des points intermédiaires, et à des points
de pays situés au dellà, et ce, dans les deux sens."

Je vous confirme que votre note et la présente réponse constituent entre les
deux pays un Accord qui entrera en vigueur le ler juillet 1949.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, l'assurance renouvelée de ma haute
Considération.

Pour le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures,
A. D. P. HEENEY.
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